
REGOLAMENTO INTERNO PISCINA ai sensi della LR 08/2006

Il presente regolamento  ha la finalità di individuare le modalità di accesso e di 
comportamento  all’interno della piscina , in modo da garantire la sicurezza degli utenti.

The purpose of this regulation is to identify the methods of access and behaviour inside the 
swimming pool, in order to guarantee the safety of users.

Users who violates this regulations will be recalled by the Management, if there is a reiteration they 
can be asked to leave the pool area or the hotel facilities.

L’HOTEL NON RISPONDE PER AVVENIMENTI DANNOSI CHE SI SONO VERIFICATI
A CAUSA DI MANCATO RISPETTO DEL PRESENTE REGOLAMENTO.

THE HOTEL IS NOT RESPONSIBLE FOR HARMFUL FOR HARMFUL EVENTS THAT HAVE 
OCCURRED DUE TO NON COMPLIANCE WITH THESE REGULATIONS.

• La piscina è ad uso esclusivo agli utenti della struttura.
• É consentito l’utilizzo solo negli orari di apertura, dalle ore 10:00 alle ore 19:00.
• La profondità massima della vasca varia da 1,25 a 1,55mt.
• É obbligatorio fare la doccia prima di entrare in acqua e lavarsi i piedi nell’apposita vasca lavapiedi.
• É VIETATO:

• The swimming pool is for the exclusive use of the facilities clients.
• It’s allowed to use only during opening hours, from 10:00 to 19:00.
• The maximum depth of the pool varies from 1.25 to 1.55 mt.
• It is mandatory to take a shower before entering the water and wash your feet in the special foot wash tub.
• IT IS FORBIDDEN:

• It is FORBIDDEN to bring food and drinks from outside the hotel facilities.
• It’s responsability of users to accept their physical condition before entering the water.
• It is forbidden to bathe if you have abrasions of the dermis, even if bandaged.
• It is forbidden to bring glass objects (bottles, glasses) into the water and near the pool.
• Children under 12 years of age MUST be accompanied and supervised by an adult who can intervene

• The maximum limit of users present at the same time is 90.
• There is no lifeguard service during opening hours.
• It is forbidden to use the swimming pool in case of rain, or thunderstorm.
• In the event of an accident, or sudden illness, the Management must be immediately notified.
• There is a first aid kit whose contents are those requied by current legislation. Located in the bar

• Name and address of the Swimming Pool Manager: IRENE CORRIERI cell. +39 3337890500
• Single Number for Emergencies 112.

• The management is not responsible for theft or loss of objects left unattended inside the structure.

• It is forbidden to introduce animals into the pool floor area. Animals must be stationed in the lawn

• É VIETATO introdurre cibo e bevande dall’esterno della struttura.
• É responsabilità dei bagnanti di accettarsi della propria condizione fisica prima di entrare in acqua.
• É vietato fare il bagno in caso si abbiano abrasioni del derma, anche se fasciate.
• É vietato portare in acqua e in prossimità della vasca oggetti di vetro (bottiglie, bicchieri).
• I bambini sotto i 12 anni di età DEVONO essere accompagnati e supervisionati da un adulto in grado di

• Il limite massimo di bagnanti contemporaneamente presenti è di 90.
• Non è previsto il servizio di assistenza ai bagnanti durante l’orario di apertura.
• É vietato l’uso della piscina in caso di pioggia o temporale.
• In caso di infortunio, malori o simili deve essere immediatamente dato avviso alla Direzione.
• É presente cassetta di primo soccorso i cui contenuti sono quelli richiesti dalla normativa vigente.

• Nominativo e recapito del Responsabile della Piscina: IRENE CORRIERI         cell. +39 3337890500
• Numero Unico per le Emergenze 112

• La direzione non è responsabile di furti o smarrimenti di oggetti lasciati incustoditi all’interno della struttura.

• É vietato introdurre animali in vasca e lo stazionamento degli stessi sul piano della piscina. Gli animali
intervenire in caso di necessità.

devono stazionare nel prato adiacente l’area piscina. É obbligatorio l’uso del guinzaglio o della
museruola.

Ubicata nel bar adiacente la piscina.

Non assume alcuna responsabilità anche per gli oggetti depositati negli armadietti degli spogliatoi a
disposizione.

in case of need.

adjacent to the pool area. The use of a leash or muzzle is mandatory.

adjacent to the pool.

It also assumes no responsability for items deposited in the changing rooms lockers.

1. Mangiare e sporcare all’interno o in prossimità della vasca;
2. Fare tuffi, schizzarsi, correre;
3. Fare apnea e giochi pericolosi per l’incolumità propria e degli altri bagnanti.

1. Eating and soiling in or near the pool;
2. Diving, splashing, running;
3. Freediving and dangerous games for the safety of all pool users.


